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ÍAA¡¡¡¡¡

My

ÍA¡¡¡¡ �
soul doth

ÍA¡¡¡¡L Í¡¡¡¡
mag -

Í¡¡¡¡
ni - fy

Í¡¡¡¡ �
the

Í¡¡¡¡L
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Vers
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¡¡¡ ©¢¢¢¢

Í¡¡¡¡ � Ñ¢¢¢¢
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Alto 

Ñ¡¡¡¡
Lord,

Å ¨ Ñ¡¡¡¡
and my

Í¡¡¡
¡ Í¡¡¡

¡
�

spi -

Í¡¡¡
¡
L

rit

Í¡¡¡
¡

hath

Í¡¡¡
¡

re -

¡¡¡
¡ ¡¡¡

¡
Í �
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Í
 - 
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¡

¡¡¡
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 - 

Í
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¡ �

ced in

Í¡¡¡
¡
L

�
Á
���������������������������������� �©¢¢¢¢

Í¡¡¡¡ Ñ¢¢¢¢
PÑ¡¡¡¡ ©¢¢¢¢

Í¡¡¡¡ ÍA¡¡¡¡ ��©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢
Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢Í¡

¡¡¡ ¡¡¡¡Í Ñ¢¢¢¢
�Í �¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡

¡¡¡Í Í Í ©¢¢¢¢
Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢

Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢Í¡
¡¡¡ � ©¢¢¢¢

Í¡¡¡¡L 
P�Í¡¡¡¡ �©¢¢¢¢ �
Í¡¡¡¡L©¢¢¢¢,

���������������������������������!
ÅA
©¢¢¢¢

¨©A¢¢¢¢ � ©A¢¢¢¢, ÍA¡¡¡¡©¢¢¢¢ ¢¢¢¢¢ ¢¢¢¢¢ ¢¢¢¢¢ ¢¢¢¢¢
ÍAA¡¡¡¡© � © Í¡¡¡¡© © ©¢¢¢¢

Ñ¡¡¡¡ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © ÅAÑ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢
Ñ¡¡¡¡ �Í¡¡¡¡ Ñ¢¢¢¢
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For

©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢
©¢¢¢¢

he

©¢¢¢¢
hath

©¢¢¢¢
re -

Ñ¢¢¢¢
gard - ed

�©¢¢¢¢
the

Í¡¡¡
¡

Í¡¡¡
¡
�

low -

Í¡¡¡
¡
L
li-

Í¡¡¡
¡

ness

P©¢¢¢¢
of

�
Á
���������������������������� Í¡¡¡¡

God

Í¡¡¡¡
my

Í¡¡¡¡ �
Sa - vi

Í¡¡¡¡L
Full
:

-

Ñ¡¡¡¡
our.

¨
For


P�Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
he

Í¡¡¡¡
hath

Í¡¡¡¡
re -

Ñ¡¡¡¡
gard - ed

Í¡¡¡¡
the
� ÍA¡¡¡¡ Í¡¡¡¡

low -

Í¡¡¡¡
li -

� ÍA¡¡¡¡
ness

Í¡¡¡¡
of

���������������������������� � Full
:Å ¨

For

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
he

ÍAA¡¡¡¡¡
hath

Í¡¡¡¡
re -

Ñ¡¡¡¡
gard - ed

Í¡¡¡¡
the

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
low -

Í¡¡¡¡
li -

Í¡¡¡¡
ness


P� ÍA¡¡¡¡
of

�����������������������������
� Full

:Å ¨
For

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
he

Í¡¡¡¡
hath

©¢¢¢¢
re -

Ñ¡¡¡¡

gard - ed

Í¡¡¡¡

the

Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡

low -

Í¡¡¡¡

li-

Í¡¡¡¡

ness

���������������������������! �
Full
:Å ¨

For

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡

he

©¢¢¢¢
hath

Í¡¡¡¡

re -

Ñ¡¡¡¡

gard - ed

Í¡¡¡¡
the

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ �
low -

Í¡¡¡¡L
li -

Í¡¡¡¡
ness

Í¡¡¡¡
of

�
Á
����������������������������������� ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í©¢¢¢ Í Ñ¡¡¡¡©¢¢¢ Ñ¢¢¢ �Í¡¡¡¡

ÅA�Ñ¢¢¢Ñ¡
¡¡¡ Full

: ¨̈̈ Í¡¡¡¡P©¢¢¢©¢¢¢ ©¢¢¢©¢¢¢
Í¡¡¡¡ ©¢¢¢©¢¢¢

Í¡¡¡¡ ©¢¢¢©AA¢¢¢
Í¡¡¡¡ ©¢¢¢©¢¢¢

Í¡¡¡¡ Ñ¢¢¢Ñ¢¢¢Ñ¡
¡¡¡ �Í¡¡¡¡©¢¢¢©¢¢¢ � ©A¢¢¢©¢¢¢Í¡

¡¡¡ ©¢¢¢©¢¢¢Í¡¡
¡¡ � ©¢¢¢©¢¢¢ Í¡¡¡¡L ©¢¢¢� ©A¢¢¢Í¡

¡¡¡ ©¢¢¢PÍ¡
¡¡¡©¢¢¢

����������������������������������! ©¢¢¢¢
ÍA¡¡¡ ©¢¢¢¢

Í¡¡¡ Ñ¢¢¢¢
Ñ¡¡¡ Ñ¢¢¢¢

Ñ¡¡¡ ¨̈ ©¢¢¢¢
Í¡¡¡ Í¡¡¡©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢

Í¡¡¡ ©¢¢¢¢Í¡¡
¡ ©A¢¢¢©¢¢¢¢

Ñ¡¡¡Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢
Í¡¡¡ ©¢¢¢¢

Í¡¡¡ ©¢¢¢¢ �
Ñ¡¡¡ ©¢¢¢¢, Ñ¢¢¢¢

Í¡¡¡ Í¡¡¡N
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his

Í¡¡¡¡
hand

Ñ¡¡¡¡
-maid -

Ñ¡¡¡¡
en.

¨
For

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢
be-

©¢¢¢¢
hold

©¢¢¢¢
from

©¢¢¢¢ �
hence

©¢¢¢¢,
 - 

�Ñ¢¢¢¢
forth

�

�
Á
���������������������������� Í¡¡¡¡

his

Í¡¡¡¡
hand

Ñ¡¡¡¡
- maid -

�Ñ¡¡¡¡
en.

¨
For

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í �Í Í¡¡¡¡
be - 

Í¡¡¡¡
hold

Í¡¡¡¡
from

Í¡¡¡¡ �Í¡¡¡¡
hence

Ñ¡¡¡¡
- forth

Å ¨ Í¡¡¡¡
all

���������������������������� Í¡¡¡¡
his

Ñ¡¡¡¡
hand -

� ÍA¡¡¡¡
maid -

Ñ¡¡¡¡
en.

¨
For


P� ÍA¡¡¡¡ ÍA¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
be -

Í¡¡¡¡
hold

ÍAA¡¡¡¡¡
from

Ñ¡¡¡¡
hence -

Í¡¡¡¡
forth

Í¡¡¡¡
all

Í¡¡¡¡ �
ge -

Í¡¡¡¡L
ne -

Í¡¡¡¡
ra -

Í¡¡¡¡
ti -

�����������������������������
©¢¢¢¢,

of

Í¡¡¡¡L
his

Í¡¡¡¡
hand

Ñ¡¡¡¡
- maid -

Ñ¡¡¡¡
en.

¨
For

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í
be

Í¡¡¡¡
 - 

Í¡¡¡¡
hold

©¢¢¢¢
from

©¢¢¢¢
hence

©¢¢¢¢
 - 

Í¡¡¡¡
forth

Í¡¡¡¡
all


P�©¢¢¢¢ �
ge -

©¢¢¢¢,
ne -

©¢¢¢¢
ra -

Í¡¡¡¡
ti -

���������������������������! Í¡¡¡¡
his

Í¡¡¡¡
hand

Ñ¡¡¡¡
- maid -

Ñ¢¢¢¢
en.

¨
For

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢
be-

©¢¢¢¢
hold

©¢¢¢¢
from

Ñ¢¢¢¢
hence -

Í¡¡¡¡
forth

Í¡¡¡¡
all

©¢¢¢¢ �
ge -

©¢¢¢¢,
ne -

©¢¢¢¢
ra -

©¢¢¢¢
ti -

�
Á
����������������������������������� Í¡¡¡¡©¢¢¢©¢¢¢ Í¡¡¡¡Ñ¢¢¢©¢¢¢ Ñ¢¢¢Ñ¡¡

¡¡ � ©A¢¢¢ �Ñ¢¢¢Ñ¡¡¡
¡Ñ¢¢¢ ¨̈̈ Í¡¡¡¡P ©A¢¢¢©¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢Í¡¡¡¡©A¢¢¢© �© ©¢¢¢Í¡¡¡

¡©¢¢¢ ©¢¢¢©¢¢¢Í¡
¡¡¡

©AA¢¢¢
©¢¢¢Í¡¡
¡¡ ©¢¢¢Í¡¡

¡¡ �Ñ¢¢¢ �©¢¢¢ Í¡¡¡¡L ©¢¢¢�Ñ¡
¡¡¡Ñ¢¢¢ ©¢¢¢ ©¢¢¢ �Å ©¢¢¢¢, ©¢¢¢

¨
Í¡¡¡¡©¢¢¢

����������������������������������! ¡¡¡ ¡¡¡¡©¢¢¢¢
Í Í ©¢¢¢¢

Í¡¡¡ Ñ¢¢¢¢
Ñ¡¡¡ Ñ¡¡¡Ñ¢¢¢¢ ¨̈ ©¢¢¢¢

Í¡¡¡ ¡¡¡ ¡¡¡©¢¢¢¢
Í ÍA ©¢¢¢¢

Í¡¡¡ ©¢¢¢¢Í¡¡¡ ©¢¢¢¢
ÍA¡¡¡ ÍA¡¡¡Ñ¢¢¢¢

Í¡¡¡ Í¡¡¡©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢
Í¡¡¡ P ÍA¡¡¡ �©¢¢¢¢ � ÍA¡¡¡L©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢Í¡¡
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all

©¢¢¢¢ �
ge - ne

©¢¢¢¢,
-

©¢¢¢¢
ra ti-

©¢¢¢¢
-

Í¡¡¡¡
ons

©¢¢¢¢
shall

©¢¢¢¢
call me

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡
bless  - 

�Ñ¡¡¡¡
ed.

�

�
Á
���������������������������� Í¡¡¡¡ �

ge -

Í¡¡¡¡L
ne

Í¡¡¡¡
-ra -

Í¡¡¡¡
ti -

Í¡¡¡¡
ons

ÍA¡¡¡¡
shall

Í¡¡¡¡
call

Í¡¡¡¡
me

Í¡¡¡¡
bless -

Ñ¡¡¡¡
ed, bless

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ � ÍA¡¡¡¡
 - 

Ñ¡¡¡¡
ed.

�

���������������������������� Í¡¡¡¡
 - 

� ÍA¡¡¡¡
 - 

Í¡¡¡¡
ons,

ÍAA¡¡¡¡¡
all

ÍA¡¡¡¡ �
ge -

ÍA¡¡¡¡L
ne -

ÍA¡¡¡¡
ra - ti

Í¡¡¡¡
-

ÍA¡¡¡¡ �
ons

Í¡¡¡¡L
shall

Í¡¡¡¡
call

ÍAA¡¡¡¡¡
me

ÑAA¡¡¡¡¡
bless -

ÑAA¡¡¡¡¡
ed.

�

����������������������������� Ñ¡¡¡¡
 - ons

Í¡¡¡¡
shall

Í¡¡¡¡
call

Í¡¡¡¡ �Í¡¡¡¡
me

Í¡¡¡¡
bless  - 

Í¡¡¡¡L
 - 

PÍ¡¡¡¡L Í¡¡¡¡
ed,

Í¡¡¡¡
shall

Í¡¡¡¡
call

Í¡¡¡¡
me

Ñ¡¡¡¡
bless -

Ñ¡¡¡¡
ed.

�

���������������������������!
 - ons

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
shall

Í¡¡¡¡
call

Í¡¡¡¡
me

Ñ¡¡¡¡
bless -

Í¡¡¡¡
ed, shall

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ �
call

Í¡¡¡¡L
me

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
bless

Ñ¡¡¡¡
 - -

Ñ¡¡¡¡
ed.

�

�
Á
����������������������������������� ©¢¢¢

Å©¢¢¢ � � ©A¢¢¢ ©¢¢¢, ©¢¢¢©¢¢¢
¨

©AA¢¢¢©¢¢¢
Í¡¡¡¡ ©¢¢¢©A¢¢¢ �

Í¡¡¡¡ � ©A¢¢¢ ©A¢¢¢,
Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡©A¢¢¢©¢¢¢ ©¢¢¢©¢¢¢Í¡¡

¡¡ Í¡¡¡¡©¢¢¢©A¢¢¢ �
Í¡¡¡¡Ñ¢¢¢ ©¢¢¢, ©¢¢¢Í¡

¡¡¡
©AA¢¢¢©¢¢¢
Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡ÑAA¢¢¢

Í©¢¢¢ Í Í¡¡¡¡� ©A¢¢¢ Ñ¢¢¢ÑAA¢¢¢�Ñ¡
¡¡¡ Í¡¡¡¡ � Í¡¡¡¡LPÍ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡

����������������������������������! ©¢¢¢¢Ñ¡¡
¡ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢

Í¡¡¡ P©¢¢¢¢
Í¡¡¡ Ñ¢¢¢¢

Í¡¡¡ �Í¡¡¡ Í¡¡¡©¢¢¢¢
¡¡¡ ¡¡¡¡©¢¢¢¢
Í PÍ ©¢¢¢¢ �

Í¡¡¡ Í¡¡¡ ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢Í¡¡
¡ ©¢¢¢¢Í¡¡

¡ Ñ¢¢¢¢
Ñ¡¡¡ Ñ¡¡¡Ñ¢¢¢¢ Å ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢,N
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Soprano I:

Å
Ver
se¨ ©¢¢¢¢

And

�©¢¢¢¢
ho -

Í¡¡¡¡ �
ly

Í¡¡¡¡L
is

Í¡¡¡¡
his

����������������������������
Soprano 2: Ver

seÅ ¨ ©¢¢¢¢
And

���������������������������!
Ver
se

Bass:

� Ñ¢¢¢¢
For he

©¢¢¢¢
that

©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢
,

is

Ñ¢¢¢¢

might -

©¢¢¢¢
y

©¢¢¢¢

hath

©A¢¢¢¢

mag-

©A¢¢¢¢

ni -

©¢¢¢¢
�

fi - ed

©¢¢¢¢
, Ñ¢¢¢¢

me,

Å

�
Á
����������������������������������� ©AA¢¢¢¢

Í¡¡¡¡ Ñ¢¢¢¢Í¡¡
¡¡ Ñ¡¡¡¡ � ©A¢¢¢¢ Í �¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡¡Ñ¢¢¢¢ � Í Í Í Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢Í¡

¡¡¡ ¢¢¢ ¢¢¢©Í¡¡¡¡ © �Í¡¡¡¡©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢
Ñ¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡©¢¢¢¢

PÍ � Í Í¡¡¡¡ �Ñ¢¢¢¢ Í¡¡¡¡L�©¢¢¢¢Í¡¡
¡¡ �Í¡¡¡¡©¢¢¢¢ ©̈¢¢¢ � ¨ ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢

Í¡¡¡¡

����������������������������������! ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, Ñ¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢
Ñ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ � Í¡¡¡¡L Ñ¢¢¢¢Ñ¡¡¡

¡ � Ñ¢¢¢¢
Í¡¡¡¡ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© �ÑA¡

¡¡¡
© © © Ñ¢¢¢¢

Ñ¡¡¡¡ ©¢¢¢¢
Í¡¡¡¡ ©̈¢¢¢¢ ©¢¢¢¢

ÅA ©¢¢¢¢N
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�
Á
���������������������������� Ñ¡¡¡¡

name.

¨ Í¡¡¡¡
And

Í¡¡¡¡
ho -

Í¡¡¡¡
ly

Í¡¡¡¡ �
is

Í¡¡¡¡L
his

Í¡¡¡¡
name.

Full:Ñ¡¡¡¡
And

Í¡¡¡¡
his

Ñ¡¡¡¡
mer -

Í¡¡¡¡
cy

Í¡¡¡¡
is

���������������������������� �Í¡¡¡
ho -

Í¡¡¡¡ �
ly

Í¡¡¡¡L
is

Í¡¡¡¡
his

Í¡¡¡¡
name,

Ñ¡¡¡¡
is

� ÍA¡¡¡¡
his

Full:

Í¡¡¡¡
name.

Ñ¡¡¡¡
And

Í¡¡¡¡
his

Ñ¡¡¡¡
mer -

Í¡¡¡¡
cy

Í¡¡¡¡
is

�
Á
���������������������������� � � Full

:Å ¨
And


P�Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
his

Í¡¡¡¡
mer -

Í¡¡¡¡
cy

���������������������������� � � Full
:Å ¨

And

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
his

Í¡¡¡¡
mer -

� ÍA¡¡¡¡
cy

�����������������������������
� � Full

:Å ¨
And

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
his

Í¡¡¡¡
mer -

Í¡¡¡¡
cy

���������������������������! Å ¨ ©¢¢¢¢

and

©¢¢¢¢

ho -

©¢¢¢¢
ly

©¢¢¢¢

is

Í¡¡
¡¡

his

Full
:Ñ¢¢¢¢

name.

¨

And

©¢¢¢¢
©¢¢¢¢

©¢¢¢¢
his

�©¢¢¢¢
mer -

Í¡¡
¡¡

cy

�
Á
����������������������������������� ©¢¢¢¢

�Í¡¡¡¡ � ©A¢¢¢¢
Í¡¡¡¡ � ©¢¢¢¢

Í¡¡¡¡L ©¢¢¢¢Í¡
¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡©¢¢¢¢©¢¢¢¢

Í �Í ÍÑ¢¢¢¢©¢¢¢¢
Í Ñ¢¢¢¢
PÍ¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í � ©A¢¢¢¢

Í Í �Ñ¢¢¢¢Ñ¢¢¢¢
¨ Ñ¡¡¡¡ ¨

Full
: Í¡¡¡¡¨ P©¢¢¢¢©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢©¢¢¢¢

Ñ¡¡¡¡ ©©¢¢¢¢¢ ©¢¢¢¢
Í¡¡¡¡ � ©A©¢¢¢¢¢

����������������������������������!
Í¡¡¡¡ � Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢Í¡¡

¡¡ ©¢¢¢¢
Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡

Ñ¡¡¡¡ Ñ¢¢¢¢
Ñ¡¡¡¡ ¨̈ ©¢¢¢¢

Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢
Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢

Í¡¡¡¡ �Í¡¡¡¡Í¡¡
¡¡

Í¡¡¡¡
Í¡¡¡¡
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N
N
N
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N
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N
N
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�
Á ���������������������������� Í¡¡¡¡

on

Í¡¡¡¡ �
them
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Í¡¡¡¡©¢¢¢ Í¡¡¡¡ �Ñ¢¢¢ Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡©¢¢¢
Í¡¡¡¡©¢¢¢

�Í¡¡¡¡©¢¢¢
Ñ¡¡¡¡Ñ¢¢¢

Full:¨̈̈ Ñ¡¡¡Ñ
P�Ñ¢¢¢¢ ©A¢¢¢
Í¡¡¡ ©¢¢¢Í¡¡
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ÍA¡¡¡
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Í¡¡¡¡ � Í¡¡¡¡L©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢

Ñ¡¡¡¡ Ñ¢¢¢¢ ¨
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